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Antecedentes / Normas

El Acuerdo 

Antecedentes

El comercio agropecuario

Si bien el volumen de las exportaciones mundiales agropecuarias ha aumentado considerablemente en los últimos decenios su tasa de crecimiento ha caído por debajo de la tasa de las manufacturas, resultando en una constante declinación de la parte correspondiente a la agricultura en el comercio mundial de mercancías.  En 1996 el comercio agropecuario representó el 11,5 por ciento del total del comercio de mercancías -cuando se toma en cuenta el comercio de servicios la parte correspondiente a la agricultura en las exportaciones totales cae a un 9 por ciento.  Sin embargo, con respecto al comercio mundial la agricultura sigue estando por delante de sectores tales como minería, productos automotores, productos químicos, textiles y vestido o hierro y acero. Los alimentos representan el 80 por ciento del total de los productos agropecuarios que son objeto de comercio internacional.  La otra categoría importante de productos agropecuarios son las materias primas.  Desde mediados del decenio de 1980 el comercio de productos agropecuarios elaborados o de alto valor se ha incrementado más rápidamente que el comercio de productos básicos o primarios, tales como los cereales.

El comercio agropecuario sigue siendo en muchos países una parte importante de la actividad económica general, y sigue desempeñando un importante papel en la producción agropecuaria nacional y en el empleo.  El intercambio comercial también desempeña un papel de fundamental importancia en la seguridad alimentaria mundial, por ejemplo, al garantizar que la escasez de alimentos, sea temporaria o prolongada, provocados por condiciones climáticas adversas o de otro tipo puedan remediarse mediante el mercado mundial.

Políticas anteriores a la OMC

Si bien la agricultura siempre estuvo comprendidas en el GATT, antes de que existiese la OMC existían algunas diferencias importantes entre las normas aplicables a los productos agropecuarios primarios y las aplicables a los productos industriales.  El GATT de 1947 permitía que todos los países usaran las subvenciones a la exportación de productos agropecuarios primarios, mientras que estaban prohibidas las subvenciones a la exportación de productos industriales.  La única condición era que las subvenciones a la exportación agropecuaria no se utilizaran para absorber más de una "parte equitativa" del comercio mundial de exportación del producto de que se tratara (párrafo 3 del artículo XVI del GATT).  Las disposiciones del GATT también permitían que los países aplicaran o emplearan restricciones a la importación (por ejemplo, contingentes de importación) en determinadas condiciones, especialmente cuando dichas restricciones fuesen necesarias para la ejecución de medidas destinadas a restringir efectivamente la producción nacional (inciso c) del párrafo 2 del artículo XI del GATT).  Esta excepción también estaba supeditada al mantenimiento de una relación mínima entre las importaciones y la producción nacional.  

Pero en la práctica las importaciones tenían muchas restricciones no arancelarias aplicadas en la frontera, sin el complemento de una limitación efectiva de la producción nacional, y sin mantener un acceso mínimo de las importaciones.  En algunos casos esto se lograba mediante el uso de medidas que no estaban explícitamente estipuladas en el artículo XI (como por ejemplo, los gravámenes variables).  En otros casos eran un reflejo de excepciones o exenciones otorgadas a un país determinado, tales como las cláusulas de anterioridad, exenciones y protocolos de adhesión.  Y todavía en otros casos las restricciones no arancelarias a la importación se mantenían sin ninguna justificación aparente.

Esto provocó una proliferación de impedimentos al comercio agropecuario, que tomaron la forma de prohibiciones a la importación, contingentes que fijaban un nivel máximo de importaciones, gravámenes variables a la importación, precios mínimos de importación y medidas no arancelarias mantenidas por empresas comerciales del Estado.  Los principales productos agropecuarios, tales como cereales, carne, productos lácteos, y una variedad de frutas y verduras, se encontraron con obstáculos al comercio de una magnitud poco común en los demás sectores comerciales.

En parte el aislamiento de los mercados nacionales se debía a las medidas que fueron introducidas en un principio, cuando se derrumbaron los precios de los productos básicos a raíz de la depresión de 1930.  Además, como consecuencia de la segunda guerra mundial, la principal preocupación de muchos gobiernos fue aumentar la producción agropecuaria nacional para poder alimentar a una población cada vez más numerosa.  Si bien, por un lado, este objetivo era primordial, por el otro los sueldos más elevados que hubo en la industria inmediatamente después de terminar la guerra tendió a alejar la mano de obra de las zonas rurales, socavando así las políticas destinadas a aumentar la producción agropecuaria nacional.  Por eso un objetivo conexo fue mantener un cierto equilibrio entre la evolución de los ingresos rurales y los urbanos.  Teniendo presente estos objetivos muchos gobiernos, especialmente en el mundo desarrollado, recurrieron al sostenimiento de los precios del mercado.  Los precios agrícolas fijados por el Estado subieron progresivamente.  Mayores obstáculos al acceso de las importaciones aseguraron que la producción nacional pudiera seguir vendiéndose.  A causa de estas medidas, y debido a una mayor productividad, aumentó rápidamente el nivel de autoabastecimiento.  En varios casos una creciente producción nacional de determinados productos agropecuarios no sólo reemplazó completamente las importaciones sino que produjo excedentes estructurales.  Las subvenciones a la exportación fueron cada vez más frecuentes para vender los excedentes en el mercado mundial a precios inferiores a los precios internos, haciendo bajar así los precios del mercado mundial.  La situación se vio agravada en varios países en desarrollo, donde los efectos de una sobrevaloración de los tipos de cambio, políticas de precios bajos para los alimentos en favor de los consumidores urbanos y algunas otras medidas internas disminuyeron el incentivo de los agricultores para adaptar y aumentar su producción agropecuaria.

Las negociaciones de la Ronda Uruguay en el sector de la agricultura

Durante los preparativos de la Ronda Uruguay se vio cada vez con mayor claridad que las causas de los trastornos en la agricultura mundial iban más allá de los problemas de acceso de las importaciones, que había sido el objetivo tradicional de las negociaciones del GATT.  Se consideró que para llegar al fondo de los problemas sería necesario contar con normas relativas a todas las medidas que afectan el comercio en el sector agropecuario, incluidas la política agropecuaria interna y la subvención a las exportaciones agropecuarias.  También se consideró necesario contar con normas más claras para las medidas sanitarias y fitosanitarias, tanto por propio derecho como para impedir la elusión de normas más rigurosas sobre el acceso de las importaciones mediante el empleo proteccionista de medidas sobre inocuidad de los alimentos, como así también sobre sanidad animal y vegetal.

Las negociaciones de la Ronda Uruguay sobre la agricultura no fueron, en modo alguno, fáciles 
-debido a la extensión del ámbito de las negociaciones y a su carácter políticamente delicado se requirió mucho tiempo para poder lograr un acuerdo sobre las nuevas normas y una gran labor técnica para establecer formas seguras de formalizar los compromisos en esferas políticas que excediesen del ámbito de la práctica anterior del GATT.  El Acuerdo sobre la Agricultura y el Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias se negociaron paralelamente, y la Decisión sobre medidas relativas a los posibles efectos negativos del programa de reforma en los países menos adelantados y en los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios también formó parte del resultado global.

Panorama general del Acuerdo 

Introducción 
El Acuerdo sobre la Agricultura (el "Acuerdo") entró en vigor el 1º de enero de 1995.  En el preámbulo del Acuerdo se reconoce que el objetivo a largo plazo convenido del proceso iniciado por el programa de reforma de la Ronda Uruguay es establecer un sistema de comercio agropecuario equitativo y orientado al mercado.  El programa de reformas comprende compromisos específicos para reducir la ayuda y la protección en materia de ayuda interna, subvenciones a la exportación y acceso a los mercados, mediante el establecimiento de normas y disciplinas del GATT más rigurosas y más eficaces en su funcionamiento.  El Acuerdo prevé una aplicación equitativa del programa para todos los Miembros, para lo cual se incluyen aspectos relativos a preocupaciones no comerciales, entre ellas la seguridad alimentaria y la necesidad de proteger el medio ambiente, y se prevé la concesión de trato especial y diferenciado a los países en desarrollo, en particular una importante mejora de las oportunidades y condiciones de acceso para los productos agropecuarios de especial interés para esos Miembros.

Relación con los demás Acuerdos de la OMC

Todos los acuerdos y entendimientos de la OMC sobre el comercio de mercancías se aplican a la agricultura, incluido el GATT de 1994 y los acuerdos sobre cuestiones tales como valoración en aduana, procedimientos para la obtención de licencias de importación, inspección previa a la expedición, medidas de salvaguardia de urgencia, subvenciones y obstáculos técnicos al comercio.  Pero de haber un conflicto entre estos acuerdos y el Acuerdo sobre la Agricultura prevalecen las disposiciones de éste último.  El Acuerdo sobre el Comercio de Servicios y el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio también se aplican al sector de la agricultura.

Productos comprendidos

En el Anexo 1 del Acuerdo se definen los productos agropecuarios sobre la base del Sistema Armonizado de clasificación de mercancías.  La definición comprende no solamente los productos agropecuarios de base, como el trigo, la leche y los animales vivos sino también los productos de ellos derivados, por ejemplo el pan, la mantequilla, y la carne, como así también todo producto agropecuario elaborado, como el chocolate y los embutidos.  Quedan también comprendidos el vino, las bebidas espirituosas y los productos del tabaco, fibras como el algodón, la lana y la seda, y pieles de animales en bruto destinadas a la producción de cuero.  El pescado y los productos de pescado no están incluidos, como tampoco lo están los productos forestales.

Normas y compromisos

El Acuerdo sobre la Agricultura establece varias normas de aplicación general con respecto a las medidas agropecuarias relacionadas con el comercio, principalmente en materia de medidas en frontera y de acceso de las importaciones, ayuda nacional y subvenciones a la exportación.  Estas normas se relacionan con compromisos otorgados a países específicos para mejorar el acceso a los mercados y reducir las subvenciones que distorsionan el comercio.  Los compromisos figuran en las listas de cada país Miembro de la OMC y constituyen parte integrante del GATT.

Período de aplicación

El período de aplicación para los compromisos específicos por países es el período de seis años que se inició en 1995.  Pero los países en desarrollo tienen flexibilidad para aplicar los compromisos de reducción y de otro tipo a lo largo de un período de hasta 10 años.  Los Miembros pueden elegir entre aplicar sus concesiones y compromisos por año civil, campaña de comercialización o ejercicio fiscal.  Por lo tanto, el año de aplicación de las reducciones arancelarias de un Miembro de la OMC puede ser distinto del que rige para las reducciones de las subvenciones a la exportación.  A los fines de la cláusula de paz (véase AG:  Otras disposiciones) el período de aplicación es el período de nueve años que se inició en 1995.

Comité de Agricultura

En el Acuerdo se crea el Comité de Agricultura.  El Comité supervisa la aplicación del Acuerdo sobre la Agricultura y brinda a los Miembros la oportunidad de hacer consultas sobre cualquier cuestión relativa a la aplicación de los compromisos, incluidos aquellos compromisos que se basan en normas.  A tal fin, el Comité se reúne usualmente cuatro veces por año.  De ser necesario se pueden celebrar reuniones especiales.

Acceso a los mercados

Marco conceptual

El resultado de la Ronda Uruguay con respeto al acceso a los mercados fue un cambio sistémico fundamental:  se pasó de una situación donde un sin número de medidas no arancelarias impedían el flujo del comercio agropecuario a un régimen de compromisos de reducción y de protección basada exclusivamente en aranceles consolidados.  El principal objetivo de este cambio fundamental ha sido estimular la inversión, la producción y el comercio en el sector agropecuario al i) hacer más transparentes, predecibles y competitivas las condiciones de acceso al mercado agropecuario, ii) establecer o estrechar los lazos entre los mercados agropecuarios nacionales y el internacional y, de esta forma, iii) depender eminentemente del mercado para guiar recursos escasos a una utilización más productiva, tanto en el sector agropecuario como en toda la economía.

Antes de la Ronda Uruguay los aranceles eran, en muchos casos, la única forma de protección de los productos agropecuarios.  La Ronda llevó a la "consolidación" en la OMC de un nivel máximo de esos aranceles.  Pero para muchos otros productos las restricciones del acceso a los mercados implicaban el recurso a obstáculos no arancelarios.  Ello ocurría, en particular, con los productos agropecuarios de la zona templada, aunque no fuera éste el único caso.  En las negociaciones de la Ronda Uruguay se trató de suprimir este tipo de obstáculo.  A tal fin se acordó un conjunto de medidas de "arancelización" que, entre otras cosas, preveía la sustitución de las medidas no arancelarias específicas de la agricultura por un arancel que otorgara un nivel de protección equivalente.  Los aranceles resultantes del proceso de arancelización representan, en promedio para los países desarrollados Miembros, aproximadamente un quinto del número total de líneas arancelarias en el sector de la agricultura.  En el caso de los países en desarrollo Miembros este porcentaje es considerablemente menor.  Desde la entrada en vigor del Acuerdo sobre la Agricultura existe una prohibición de las medidas no arancelarias específicas de la agricultura, y están consolidados en la OMC los aranceles de prácticamente todos los productos agropecuarios que son objeto de comercialización internacional.

Listas de concesiones arancelarias

Cada Miembro de la OMC tiene una "lista" de concesiones arancelarias que abarca todos los productos agropecuarios.  Estas concesiones forman parte integrante de los resultados de la Ronda Uruguay y figuran formalmente como anexos al Protocolo de Marrakech y se han convertido en parte integrante del GATT de 1994.  En las listas se establece para cada producto agropecuario, o en algunos casos para productos agropecuarios definidos en forma más general, el arancel máximo que puede aplicarse a las importaciones en el territorio del Miembro de que se trate.  Los aranceles consignados en las listas comprenden los resultantes del proceso de arancelización.  En algunos casos son considerablemente más elevados que los aranceles aplicados a los productos industriales, lo que refleja la incidencia de las medidas no arancelarias aplicadas específicamente a la agricultura con anterioridad a la OMC.  Muchos países en desarrollo han consolidado los aranceles que anteriormente no lo estaban en niveles de "tipos máximos", es decir, en niveles superiores a los tipos aplicados con anterioridad a la OMC. 

Los países desarrollados Miembros han acordado reducir los aranceles de los productos agropecuarios en un período de seis años, a contar de 1995, en un 36 por ciento por término medio, con una reducción mínima del 15 por ciento para cada producto.  En el caso de los países en desarrollo las reducciones son de 24 y 10 por ciento, respectivamente, aplicables en un plazo de 10 años.  Los países en desarrollo Miembros que consolidaron aranceles en niveles de tipos máximos no contrajeron, en muchos casos, compromisos de reducción.  A los países menos adelantados Miembros se les exigió que consolidaran todos los aranceles aplicados a los productos agropecuarios pero no que consignaran reducciones arancelarias en sus listas.

… y compromisos sobre contingentes arancelarios

Como parte del conjunto de medidas de arancelización los Miembros de la OMC deben mantener, para los productos arancelizados, oportunidades de acceso actual de la importación a niveles equivalentes a los que existían en el período de base de 1986 a 1988.  Cuando este acceso "actual" hubiese sido menor al 5 por ciento del consumo nacional del producto en cuestión en el período de base se debía abrir una oportunidad de acceso mínimo (adicional) basada en el trato de la nación más favorecida.  Esto tenía por objeto asegurar que en 1995 las oportunidades de acceso actual y mínimo combinadas representaran el 3 por ciento, por lo menos, del consumo del período de base, y que se ampliaran progresivamente para alcanzar el 5 por ciento de ese consumo en el año 2000 (en los países desarrollados Miembros) o 2004 (en los países en desarrollo Miembros), respectivamente.

Las oportunidades de acceso actual y mínimo generalmente toman la forma de contingentes arancelarios.  En el caso de acceso mínimo el derecho aplicable debía ser bajo o mínimo:  vale decir bajo en términos absolutos o, al menos, en relación con el derecho de aduanas "normal" propiamente dicho que se aplica a toda importación realizada fuera del contingente arancelario.  Estos contingentes arancelarios, incluidos los tipos arancelarios aplicables y cualquier otra condición relacionada con los contingentes arancelarios, figuran en las listas del Miembro de la OMC de que se trate.

Mientras que la vasta mayoría de los contingentes arancelarios en el sector de la agricultura tiene su origen en las negociaciones de la Ronda Uruguay, algunos de estos compromisos fueron el resultado de adhesiones a la OMC (Bulgaria, Ecuador, Panamá).  A enero de 1998, 36 Miembros tenían contingentes arancelarios consignados en sus listas.  En total había 1.370 contingentes arancelarios específicos, con Australia, Brasil e Indonesia (dos contingentes arancelarios cada uno) y Noruega (232 contingentes arancelarios) en ambos extremos.  Estos contingentes arancelarios constituyen compromisos vinculantes, a diferencia de los contingentes arancelarios autónomos que los Miembros pueden establecer en cualquier momento, como por ejemplo para estabilizar los precios internos después de una mala cosecha.

La prohibición de medidas no arancelarias en frontera

En el párrafo 2 del artículo 4 del Acuerdo sobre la Agricultura se prohíbe la utilización de medidas no arancelarias aplicadas específicamente a la agricultura.  En esas medidas están comprendidas las restricciones cuantitativas de las importaciones, los gravámenes variables a la importación, los precios mínimos de importación, los regímenes de licencias de importación discrecionales, las limitaciones voluntarias de las exportaciones y las medidas no arancelarias mantenidas por medio de empresas comerciales del Estado.  Tampoco está ya permitida ninguna medida similar aplicada en frontera, con excepción de los "derechos de aduana normales".  Si bien en el apartado c) del párrafo 2 del artículo XI del GATT de 1994 se siguen permitiendo las restricciones no arancelarias de los productos pesqueros, esta disposición ya no se aplica a los productos agropecuarios, porque el Acuerdo sobre la Agricultura tiene precedencia sobre ellos.

Sin embargo, el párrafo 2 del artículo 4 del Acuerdo no impide la imposición de restricciones no arancelarias de la importación en forma que sea compatible con las disposiciones del GATT o de los demás acuerdos de la OMC aplicables al comercio de mercancías en general (sector industrial o agropecuario).  Entre tales medidas se incluyen las medidas mantenidas al amparo de las disposiciones en materia de balanza de pagos (artículos XII y XVIII del GATT), disposiciones de salvaguardia general (artículo XIX del GATT y el correspondiente Acuerdo de la OMC), excepciones generales (artículo XX del GATT), el Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias, el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio y otras disposiciones generales de la OMC que no se refieren específicamente a la agricultura.

Trato especial

El Acuerdo sobre la Agricultura contiene una cláusula de "trato especial" (anexo 5), según la cual se permite a cuatro países, sujeto a condiciones estrictamente delimitadas, mantener en frontera medidas no arancelarias para determinados productos en el período de aplicación de las reducciones arancelarias (con la posibilidad de prorrogar el trato especial mediante nuevas negociaciones).  Una de las condiciones es prever para los productos interesados el acceso a los mercados en forma de contingentes de importación cada vez mayores.  Los productos y países interesados son:  arroz en el caso del Japón, Corea y las Filipinas, y queso y carne de cordero en el caso de Israel.

Disposiciones de salvaguardia especial 

Como tercer elemento del conjunto de disposiciones sobre la arancelización, los Miembros tienen derecho a invocar para los productos arancelizados las disposiciones de salvaguardia especial del Acuerdo sobre la Agricultura (artículo 5), siempre que en la lista del Miembro de que se trate figure una reserva a tal efecto ("SGE") junto a los productos en cuestión.  El derecho a acogerse a las disposiciones de salvaguardia especial ha sido invocado por 36 Miembros, en cada caso para un número reducido de productos.

Las disposiciones de salvaguardia especial permiten imponer un arancel adicional cuando se reúnen determinadas circunstancias.  Para ello se requiere un rápido incremento establecido de las importaciones (nivel de activación) o, en un envío determinado, un descenso del precio de las importaciones por debajo de un precio especificado de referencia (precio de activación).  En el caso del nivel de activación los derechos más elevados sólo se aplican hasta el final del año en cuestión.  En el caso del precio de activación, los derechos adicionales sólo se pueden imponer sobre el envío de que se trate.  Los derechos adicionales no se pueden aplicar a las importaciones realizadas con contingentes arancelarios.

Obligaciones en materia de notificación

No existe prescripción alguna de que los Miembros notifiquen sus aranceles al Comité de Agricultura.  No obstante, los aranceles aplicados se notifican a otros órganos de la OMC, incluido el Comité de Acceso a los Mercados, y también se notifican en el marco del mecanismo de examen de las políticas comerciales. 

Los Miembros que mantengan contingentes arancelarios y que se hayan acogido a las disposiciones de salvaguardia especial están obligados a hacer notificaciones ad hoc y notificaciones anuales al Comité de Agricultura.  Estas notificaciones constituyen una valiosa fuente de información sobre las medidas en materia de acceso a los mercados adoptadas por los Miembros de que se trate.  

Al principio del período de aplicación había que hacer una notificación detallada en la que se indicara cómo iba a administrarse cada contingente arancelario.  En tales notificaciones se indica, por ejemplo, si las importaciones se autorizan por orden cronológico de presentación de las solicitudes o si se utilizan licencias de importación;  en este último caso se indica también quiénes pueden obtener las licencias y cómo se asignan éstas.  Es preciso hacer una notificación ad hoc cuando en cualquier contingente varía el método de asignación.  Al final de cada año hay que notificar también la cantidad de importaciones realizadas en el marco de cada contingente arancelario (utilización del contingente).

Los Miembros con derecho a utilizar las disposiciones de salvaguardia especial han de notificar la primera utilización de este derecho, con el fin de que sus interlocutores comerciales puedan conocer exactamente sus características, por ejemplo, cuál es el precio o el volumen de activación de la medida.  En el caso del precio de activación también es posible hacer una notificación al principio del período de aplicación.  Se exige también una notificación recapitulativa anual de la utilización de la salvaguardia especial.
Ayuda interna

Marco conceptual
El conjunto de normas sobre la agricultura de la Ronda Uruguay ha cambiado radicalmente la forma en que la ayuda interna en favor de los productores agropecuarios estaba tratada en el GATT de 1947.  El principal objetivo ha sido ordenar y reducir la ayuda interna dejando, al mismo tiempo, mayor margen para que los gobiernos puedan elaborar políticas agropecuarias nacionales dada la gran variedad de circunstancias propias de cada país y de cada sector agropecuario.  El criterio acordado también apunta a garantizar que los compromisos vinculantes específicos en materia de acceso a los mercados y competencia de las exportaciones no se perjudiquen con las medidas de ayuda interna.

La principal consideración conceptual es que existen básicamente dos categorías de ayuda interna -la ayuda con poco, o ningún, efecto de distorsión del comercio, por una parte, (que se suele conocer como medidas del "compartimento verde") y la ayuda que distorsiona el comercio por la otra (que se suele mencionar como medidas del "compartimento ámbar").  Por ejemplo, la investigación o capacitación provistas por el Estado se consideran del primer tipo, mientras que las compras del Estado realizadas a un precio garantizado ("sostenimiento de los precios del mercado") corresponden a la última categoría.  Según el Acuerdo sobre la Agricultura toda la ayuda interna en favor de los productores agropecuarios está sujeta a normas.  Además, el valor monetario global de las medidas del "compartimento ámbar" está sujeto, con algunas excepciones, a los compromisos de reducción consignados en la lista de cada Miembro de la OMC que otorga dicha ayuda.

El "compartimento verde"

En el Acuerdo sobre la Agricultura se establecen una serie de criterios generales y de criterios referidos a medidas específicas que, cuando se cumplen, permiten que las medidas queden comprendidas en el "compartimento verde" (anexo 2).  Estas medidas están exentas de los compromisos de reducción e incluso se pueden aumentar sin ninguna limitación financiera de la OMC.  El compartimento verde es válido tanto para los países desarrollados como para los países en desarrollo Miembros, pero en el caso de estos últimos está previsto un trato especial con respecto a los programas de constitución de existencias públicas con fines de seguridad alimentaria y a los precios subvencionados de los alimentos para los pobres urbanos y rurales.  El criterio general es que las medidas no tengan efectos de distorsión del comercio ni efectos en la producción o que, a lo sumo, los tengan en grado mínimo.  La ayuda en cuestión debe prestarse por medio de un programa gubernamental financiado con fondos públicos (incluidos ingresos fiscales sacrificados) que no implique transferencias de los consumidores, y no debe tener el efecto de prestar ayuda en materia de precios a los productores.

Programas gubernamentales de servicios 

El "compartimento verde" comprende muchos programas gubernamentales de servicios, incluidos servicios generales suministrados por los gobiernos, programas de constitución de existencias públicas con fines de seguridad alimentaria y ayuda alimentaria interna, siempre que cada medida responda a los criterios generales y a algunos otros criterios y condiciones relativos a medidas específicas.  La inclusión en el "compartimento verde" permite, pues, la continuación (y ampliación) de programas en materia de investigación, con inclusión de investigación de carácter general, investigación en relación con programas ambientales y programas de investigación relativos a determinados productos;  programas de lucha contra plagas y enfermedades, con inclusión de medidas de lucha contra plagas y enfermedades tanto de carácter general como relativas a productos específicos;  servicios de formación agraria y servicios de divulgación y asesoramiento;  servicios de inspección, con inclusión de servicios generales de inspección y la inspección de determinados productos a efectos de sanidad, seguridad, clasificación o normalización;  servicios de comercialización y promoción;  servicios de infraestructura, con inclusión de redes de suministro de electricidad, carreteras y otros medios de transporte, instalaciones portuarias y de mercado, servicios de abastecimiento de agua, etc.;  el gasto en relación con la acumulación y el mantenimiento de existencias públicas con fines de seguridad alimentaria;  y el gasto en relación con el suministro de ayuda alimentaria interna a sectores de la población que la necesiten.  Por consiguiente, la mayoría de los programas regulares de los gobiernos, especialmente de los países en desarrollo, reciben "luz verde" para continuar.

Pagos directos a los productores

La inclusión en el "compartimento verde" permite también la realización de pagos directos a los productores que no dependen de decisiones en materia de producción;  es decir, aunque el agricultor reciba un pago del gobierno, este pago no influye en el tipo o el volumen de su producción ("desconexión").  Las condiciones excluyen toda relación entre la cuantía de tales pagos y la producción, los precios o los factores de producción en cualquier año posterior al período de base establecido.  Además, para recibir dichos pagos no se exigirá ninguna producción.  Existen también criterios adicionales específicos según el tipo de medida de que se trate, por ejemplo:  medidas de ayuda a los ingresos desconectada;  programas de seguro de los ingresos y de red de seguridad de los ingresos;  socorro en casos de desastres naturales;  una variedad de programas de asistencia para el reajuste estructural;  y ciertos pagos realizados en el marco de programas ambientales y programas de asistencia regional.

Otras medidas exentas

Además de las medidas comprendidas en el "compartimento verde", hay otras dos categorías de medidas de ayuda interna que están exentas de los compromisos de reducción establecidos en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura (artículo 6).  Son las siguientes:  determinadas medidas de desarrollo en los países en desarrollo y determinados pagos directos en el marco de programas de limitación de la producción.  También están exentos de reducción los denominados niveles de ayuda de minimis.

Medidas de desarrollo

Dejando de lado el trato especial y diferenciado relativo al "compartimento verde", las medidas comprendidas en la categoría de medidas de desarrollo son las medidas de asistencia, directa o indirecta, destinadas a fomentar el desarrollo agrícola y rural y que forman parte integrante de los programas de desarrollo de los países en desarrollo.  Quedan incluidas las subvenciones a la inversión que sean de disponibilidad general para la agricultura en los países en desarrollo Miembros, las subvenciones a los insumos agrícolas que sean de disponibilidad general para los productores con ingresos bajos o pobres en recursos de los países en desarrollo Miembros, y la ayuda interna prestada a los productores de los países en desarrollo Miembros para estimular la diversificación con objeto de abandonar los cultivos de los que se obtienen estupefacientes ilícitos.

"Compartimento azul"

Los pagos directos realizados en el marco de programas de limitación de la producción (a menudo denominados medidas del "compartimento azul") están exentos de los compromisos cuando se realizan sobre la base de superficies y rendimientos fijos o con respecto a un número de cabezas de ganado fijo.  Los pagos también quedan incluidos en esta categoría cuando se realizan con respecto al 85 por ciento o menos de la producción en un período de base determinado.  Mientras que el "compartimento verde" abarca los pagos desconectados, las medidas del "compartimento azul" pueden considerarse parcialmente desconectadas:  para recibir los pagos se requiere producción, pero el pago real no está relacionado directamente con el volumen actual de esa producción.

De minimis 
Todas las medidas de ayuda interna a los productores agropecuarios que no corresponden a ninguna de las mencionadas categorías de exención están sujetas a compromisos de reducción.  Esta categoría de ayuda interna abarca políticas que, como las medidas de sostenimiento de los precios del mercado, están generalmente considerados como las formas de ayuda interna que más distorsionan el comercio.  Pero según las disposiciones de minimis del Acuerdo no es necesario reducir tales medidas el año en que el valor agregado de la ayuda específica por producto no exceda el 5 por ciento del valor total de la producción del producto agropecuario en cuestión.  Además, también está exenta de reducción la ayuda no referida a productos específicos que sea inferior al 5 por ciento del valor de la producción agropecuaria total.  El umbral del 5 por ciento se aplica a los países desarrollados, mientras que en el caso de los países en desarrollo el umbral de minimis es del 10 por ciento.

Medida global de la ayuda

El sostenimiento de los precios ha sido el principal tipo de medida de política comprendido en la categoría de medidas no exentas.  El sostenimiento de los precios puede efectuarse mediante precios administrados (lo que entraña transferencias de los consumidores) o mediante determinados tipos de pagos directos del Estado.  A los fines del cálculo de la MGA Total Corriente, el sostenimiento del precio se mide generalmente multiplicando la diferencia entre el precio administrado aplicado y un precio exterior de referencia fijo ("precio del mercado mundial") por la cantidad de producción con derecho a recibir el precio administrado.  Los detalles para el cálculo figuran en los anexos 3 y 4 del Acuerdo sobre la Agricultura, y también están incorporados en las listas de los Miembros mediante remisiones a la documentación justificante.  En cada caso la subvención implícita en las medidas de sostenimiento de los precios se suma a las otras subvenciones por productos específicos -por ejemplo, una subvención a los abonos por producto específico- para llegar a una MGA por productos específicos que luego se evalúa en relación con el umbral de minimis aplicable.  Las subvenciones no referidas a productos específicos se calculan en forma separada y, como en el caso anterior, se incluyen en la MGA Total Corriente sólo cuando exceden del nivel de minimis correspondiente

Compromisos de reducción

Veintiocho Miembros (contando la CE como uno) concedieron ayuda no referida a productos específicos en el período de base y, por lo tanto, especificaron compromisos de reducción en sus listas.  Los compromisos de reducción se expresan en relación con la "Medida Global de la Ayuda Total" (MGA Total), que incluye en una sola cifra toda la ayuda prestada por productos específicos y la ayuda no referida a productos específicos.  Los Miembros con una MGA Total deben reducir la ayuda del período de base un 20 por ciento en seis años (países desarrollados Miembros) o un 13 por ciento en 10 años (países en desarrollo Miembros).  En ningún año del período de aplicación el valor de la MGA Total Corriente de las medidas no exentas puede exceder del límite de la MGA Total según está especificado en las listas de ese año.  En otras palabras, los niveles máximos de estas ayudas están consolidados en el marco de la OMC.  

Con respecto a los Miembros que no tienen compromisos de reducción consignados en las listas, toda ayuda interna no abarcada por una u otra de las categorías de excepción mencionadas supra deben mantenerse dentro de los niveles de minimis correspondientes a los "productos específicos" y los "productos no específicos" (artículo 7 del Acuerdo sobre la Agricultura).

Medida de la Ayuda Equivalente

Cuando no es viable el cálculo de una MGA por productos específicos tal como se establece en el Acuerdo, se prevé el cálculo de una "Medida de la Ayuda Equivalente" (MAE).  La Medida de la Ayuda Equivalente se calcula por lo general sobre la base de los desembolsos presupuestarios:  el gasto realizado por el Estado para apoyar un producto, por ejemplo, en vez del sostenimiento de los precios calculado en función de un precio exterior de referencia fijo.  Al igual que la MGA, se compara al nivel de minimis y, de ser superior a éste, se incluye en la MGA Total.

Obligaciones en materia de notificación

Todos los Miembros deben notificar al Comité de Agricultura amplitud de sus medidas de ayuda interna.  Ello requiere una enumeración de todas las medidas comprendidas en las categorías exentas:  "compartimento verde", medidas de desarrollo, pagos directos realizados en el marco de programas de limitación de la producción (compartimento azul) y niveles de ayuda de minimis.  Además, cuando la existencia de medidas lo requiera, aquellos Miembros que han consignado en sus listas compromisos de reducción de la ayuda interna deben calcular la MGA, y deben notificar la MGA Total Corriente.  En el caso de un Miembro que no haya consignado estos compromisos y que tenga medidas de ayuda no abarcadas por una u otra de las categorías de exención, se debe hacer una notificación para mostrar que dicha ayuda no exenta está dentro de los niveles de minimis correspondiente.  El Comité de Agricultura ha elaborado modelos especiales para facilitar el cumplimiento de las obligaciones de notificación.  

La obligación de notificar es anual, excepto en el caso de los países menos adelantados Miembros que sólo están obligados a presentar notificaciones cada dos años.  Los países en desarrollo Miembros también pueden pedir al Comité que los exima de la obligación de notificar anualmente aquellas medidas no comprendidas en las categorías del "compartimento verde", del desarrollo o del "compartimento azul".

Además de las obligaciones de notificar anualmente los Miembros deben notificar toda modificación de una medida vigente y toda introducción de una nueva medida en las categorías de exención.  El Comité de Agricultura también examina regularmente estas exenciones.

Como la mayoría de los Miembros no tiene más medidas de ayuda interna que las comprendidas en las categorías exentas, la prescripción de notificación anual no se considera por lo general onerosa.  En cambio, tiene la utilidad que las notificaciones sirven de base para los exámenes de las políticas realizados en el Comité de Agricultura y también tienen una utilidad en lo interno, al permitir a los gobiernos contar anualmente con un panorama de la ayuda que han prestado al sector agropecuario.

Subvenciones a la exportación

Marco conceptual

La virtual explosión de subvenciones a la exportación producida en los años anteriores a la Ronda Uruguay fue uno de los principales problemas abordados en las negociaciones sobre la agricultura.  Si bien en virtud del GATT de 1947 regía desde 1956 una prohibición, ampliamente aceptada, de las subvenciones a la exportación de los productos industriales, en el caso de los productos agropecuarios primarios tales subvenciones sólo estaban sujetas a normas limitadas (artículo XVI del GATT) que, además, no daban resultado.  Esto hizo que en los decenios de 1970 y 1980 el éxito de los productos agropecuarios en los mercados internacionales dependiera cada vez más de la potencia económica y la dadivosidad del tesoro nacional y no de la eficacia de los productores y exportadores agropecuarios ni su pericia en materia de comercialización.  Las subvenciones a la exportación también se transformaron en un importante factor de disminución o desestabilización de los precios de muchos productos agropecuarios en el mercado mundial.  La Ronda Uruguay significó un cambio radical con respecto a las normas anteriores del GATT, ineficaces en este sector.

En el párrafo 3 del artículo 3 del Acuerdo sobre la Agricultura se establece la nueva norma básica en materia de subvenciones a la exportación de productos agropecuarios.  Ahora tales subvenciones están prohibidas, salvo en cuatro casos:  i) subvenciones a la exportación sujetas a compromisos de reducción referidos a productos específicos dentro de los límites establecidos en la lista del Miembro de la OMC de que se trate;  ii) todo excedente en el desembolso presupuestario para las subvenciones a la exportación o el volumen de exportación subvencionado por encima de los límites especificados en la lista que quede comprendido en la disposición sobre "flexibilidad regresiva" del apartado b) del párrafo 2 del artículo 9 del Acuerdo;  iii) subvenciones a la exportación compatibles con la disposición sobre trato especial y diferenciado para los países en desarrollo (párrafo 4 del artículo 9 del Acuerdo);  y iv) subvenciones a la exportación distintas de las sujetas a compromisos de reducción, siempre que sean compatibles con las disposiciones sobre la prevención de la elusión contenidas en el artículo 10 del Acuerdo.

Compromisos de reducción

· Definición de medidas

En el Acuerdo sobre la Agricultura las subvenciones a la exportación se definen como "las subvenciones supeditadas a la actuación exportadora, con inclusión de las enumeradas en el artículo 9 del [presente] Acuerdo".  Según se especifica en el párrafo 1 de dicho artículo esta enumeración abarca la mayoría de las subvenciones a la exportación que prevalecen en el sector agropecuario, en especial:

-
subvenciones directas a la exportación supeditadas a la actuación exportadora;

-
ventas de existencias no comerciales de productos agropecuarios para su exportación a precios inferiores a los precios comparables vigentes para esos productos en el mercado interno;

-
subvenciones financiadas por los productores, por ejemplo programas gubernamentales que requieran la imposición de un gravamen a toda la producción que se utilice después para subvencionar la exportación de una parte de esa producción;

-
medidas de reducción de los costos, por ejemplo subvenciones para reducir el costo de comercialización de productos destinados a la exportación:  pueden estar incluidos, por ejemplo, los costos de perfeccionamiento y manipulación y los costos de los fletes internacionales;  

-
subvenciones al transporte interno aplicables únicamente a las exportaciones, por ejemplo las destinadas a transportar los productos destinados a la exportación a un punto central para su expedición;  y

-
subvenciones sobre productos incorporados, es decir, subvenciones a productos agropecuarios como el trigo supeditadas a su incorporación a productos destinados a la exportación como por ejemplo, galletas.

Todas estas subvenciones a la exportación están sujetas a compromisos de reducción, tanto con respecto al volumen de las exportaciones subvencionadas como a los correspondientes desembolsos presupuestarios.

· Categorías de productos

Los compromisos de reducción aparecen en las listas de los Miembros de la OMC por productos específicos.  A tal fin el mundo de los productos agropecuarios se dividió en 22 productos o grupos de productos, tales como trigo, cereales, azúcar, carne, manteca, queso y semillas oleaginosas.  Los compromisos de reducción para los "productos incorporados" (la última categoría en la enumeración del artículo 9) sólo se expresan como desembolsos presupuestarios.  Los compromisos de volumen y de desembolsos presupuestarios para cada producto o grupos de productos consignados en la lista de un Miembro son vinculantes individualmente.  Los máximos consignados en las listas deben respetarse en cada año del período de aplicación, aunque se permite un cierto "exceso" entre el segundo y el quinto año de aplicación ("flexibilidad regresiva").  Para el último año del período de aplicación ningún Miembro debe sobrepasar del máximo definitivo de las subvenciones a la exportación.

· Tipos de reducción

Los países desarrollados Miembros deben reducir en un 21 por ciento el volumen del período de base de las subvenciones a la exportación, en etapas anuales iguales a lo largo de seis años, y en un 36 por ciento el correspondiente desembolso presupuestario para las subvenciones a la exportación.  En el caso de los países en desarrollo Miembros la reducción exigida es del 14 por ciento durante 10 años con respecto al volumen y del 24 por ciento en el mismo período con respecto a los desembolsos presupuestarios.

En el período de aplicación los países en desarrollo pueden invocar una disposición de trato especial y diferenciado del Acuerdo (párrafo 4 del artículo 9) que les permite otorgar subvenciones a los costos de comercialización y subvenciones al transporte interno siempre que no se apliquen de manera que se eludan los compromisos de reducción de las subvenciones a la exportación.

En total 25 Miembros (contando a los miembros de la Comunidad Europea como uno) han consignado en sus listas compromisos de reducción de las subvenciones a la exportación, con un total de 428 compromisos de reducción.

Productos no comprendidos en un compromiso específico de reducción

El Acuerdo sobre la Agricultura prohíbe la concesión de las subvenciones a la exportación enumeradas en el párrafo 1 del artículo 9 a todo producto agropecuario que no esté sujeto a un compromiso de reducción especificado en la parte correspondiente de la lista del Miembro de que se trate (con excepción de las que se benefician del trato especial y diferenciado durante el período de aplicación).

Prevención de la elusión

Además de los compromisos específicos en materia de subvenciones, el Acuerdo sobre la Agricultura contiene disposiciones en su artículo 10 para impedir la utilización de subvenciones a la exportación no enumeradas específicamente en el artículo 9 del Acuerdo de manera que se eluda la reducción de los demás compromisos en materia de subvenciones a la exportación.  Las disposiciones sobre prevención de la elusión contienen una definición de ayuda alimentaria, con el fin de que no puedan utilizarse para menoscabar los compromisos las transacciones calificadas como ayuda alimentaria que no se ajusten a los criterios enunciados en el Acuerdo.  La ayuda alimentaria que se ajuste a los criterios establecidos no se considera una exportación subvencionada, y no queda limitada por el Acuerdo sobre la Agricultura.  En el Acuerdo también se pide la elaboración de disciplinas internacionalmente convenidas sobre los créditos a la exportación y medidas similares, por reconocer que esas medidas podrían también utilizarse para eludir los compromisos.  Todo Miembro que alegue que una cantidad exportada por encima del nivel de compromiso de reducción no está subvencionada deberá demostrar que para la cantidad exportada en cuestión no se ha otorgado ninguna subvención a la exportación, esté o no enumerada en el artículo 9.

Obligaciones en materia de notificación

Todos los Miembros deben hacer una notificación anual al Comité de Agricultura con respecto a las subvenciones a la exportación.  En el caso de la gran mayoría de los Miembros -los que no han contraído compromisos específicos de reducción- ello implica únicamente una declaración en el sentido de que no se han utilizado subvenciones a la exportación de productos agropecuarios (o una enumeración de las medidas que los países en desarrollo Miembros pueden utilizar, de haberlo hecho).  En cuanto a los Miembros que hayan consignado en sus listas compromisos de reducción, en la notificación anual deberá indicarse la utilización anual de subvenciones en volumen y en desembolsos presupuestarios.

Además, en el marco de las disposiciones de prevención de la elusión, los Miembros deben notificar anualmente las operaciones de ayuda alimentaria, de otorgarse esa ayuda.  Asimismo, deben notificar las exportaciones totales de productos agropecuarios los Miembros que tengan compromisos de reducción, como así también una serie de "exportadores importantes" que define el Comité.

Al igual que ocurre en otras esferas, la notificación de las subvenciones a la exportación sirve en parte de base para que el Comité de Agricultura examine los progresos realizados en la aplicación de los compromisos.

Otras disposiciones

Restricciones a la exportación 

El Acuerdo sobre la Agricultura exige que cuando un Miembro piensa introducir nuevas restricciones a la importación de alimentos tome debidamente en consideración los efectos de tales restricciones sobre la seguridad alimentaria de los Miembros importadores.  Todo Miembro, excepto los países en desarrollo Miembros que no sean exportadores netos del producto de que se trate, notificará al Comité de Agricultura antes de establecer nuevas restricciones a la exportación de productos alimenticios y celebrará consultas con los Miembros afectados que así lo soliciten.  Esta prescripción, tendiente a lograr una creciente seguridad de acceso a las existencias del mercado mundial, es consecuencia natural de la apertura de los mercados prescrita en las disposiciones en materia de acceso a los mercados del Acuerdo y de los correspondientes compromisos específicos asumido por los Miembros.

Cláusula de "paz" 

El Acuerdo sobre la Agricultura contiene una disposición en materia de "debida moderación" o "cláusula de paz" (artículo 13) que rige la aplicación de las disposiciones de los demás Acuerdos de la OMC a las subvenciones de los productos agropecuarios.  En dicha disposición se prevé que las medidas de ayuda interna comprendidas en el "compartimento verde" no podrán ser objeto de derechos compensatorios ni de otras medidas en materia de subvenciones resultantes del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias, ni tampoco podrán quedar sujetas a medidas basadas en la anulación o menoscabo en materia de concesiones arancelarias en el marco del GATT.  Otras medidas de ayuda interna que están en conformidad con las disposiciones del Acuerdo sobre la Agricultura podrán ser objeto de derechos compensatorios, pero los Miembros deberán emplear la debida moderación al iniciar la debida investigación.  Además, siempre que la ayuda prestada a los distintos productos no exceda de la decidida en la campaña de comercialización de 1992, estará exenta de otras medidas en materia de subvenciones o de medidas basadas en la anulación o menoscabo.  Las subvenciones a la exportación que estén en conformidad con el Acuerdo sobre la Agricultura están sujetas a derechos compensatorios, pero en esto también deberán los Miembros ejercer la debida moderación al iniciar las debidas investigaciones.

La "cláusula de paz" seguirá vigente por un período de nueve años contados a partir de la entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC.

Solución de diferencias

En el caso de diferencias relacionadas con disposiciones del Acuerdo sobre la Agricultura se aplica el procedimiento general de solución de diferencias de la OMC.  Pero el propio Acuerdo también prevé algunos mecanismos que pueden utilizar los Miembros para resolver sus problemas sin recurrir a este procedimiento.  Por ejemplo, el proceso de examen del Comité de Agricultura constituye un foro de debate y de consulta.  

Este proceso se basa principalmente en las notificaciones y en una disposición (párrafo 6 del artículo 18) que brinda a los Miembros la oportunidad de plantear en cualquier momento cualquier cuestión relativa a la aplicación de los compromisos contraídos en el marco del programa de reforma establecido en el Acuerdo.  También existe una disposición en materia de contranotificación.  Y el procedimiento de trabajo del Comité permite a los Miembros solicitar la mediación del Presidente en las cuestiones que puedan surgir entre ellos.  El empleo de instrumentos jurídicos bajo los auspicios del Comité de Agricultura no impide a los Miembros recurrir al procedimiento formal de solución de diferencias en cualquier momento.

Cláusula de continuación

Los compromisos contraídos en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura y consignados en las listas de los Miembros forman parte de un proceso continuo.  Ya al concluir la Ronda Uruguay los Miembros acordaron celebrar nuevas negociaciones sobre la agricultura, que comenzarán un año antes del término del período de aplicación de seis años (artículo 20).  En esas negociaciones se examinará qué nuevos compromisos son necesarios para lograr el objetivo a largo plazo de reducciones sustanciales y progresivas de la ayuda y la protección que se traduzcan en una reforma fundamental.  En las negociaciones se tendrán en cuenta factores tales como la experiencia adquirida durante el período de aplicación, los efectos de los compromisos de reducción contraídos en la Ronda Uruguay en el comercio mundial en el sector de la agricultura, las preocupaciones no comerciales, el trato especial y diferenciado para los países en desarrollo Miembros, y el objetivo de establecer un sistema de comercio agropecuario equitativo y orientado al mercado.

Conferencia Ministerial de Singapur

En la Conferencia Ministerial de Singapur los Ministros convinieron en que el Comité de Agricultura debía continuar otorgando la máxima prioridad al examen de la aplicación de los compromisos.  Además, los Ministros acordaron específicamente proseguir el proceso de reforma de conformidad con el calendario y todas las demás disposiciones de la cláusula de continuación.  Reconocieron que el Comité de Agricultura estaba adquiriendo una provechosa experiencia con el examen de la aplicación de los compromisos existentes.  Pidieron también al Comité que continuara:  i) en 1997 y posteriormente, la evaluación del cumplimiento de los compromisos contraídos en la Ronda Uruguay, teniendo en cuenta la necesidad de un cumplimiento completo y oportuno;  y ii) un proceso de análisis e intercambio de información, de conformidad con las disposiciones pertinentes del Acuerdo sobre la Agricultura.  Esta labor del Comité que es constante permitirá a los Miembros comprender mejor las cuestiones planteadas e identificar sus intereses al respecto antes de entablar las negociaciones prescritas en la cláusula de continuación.

Países en desarrollo importadores netos de alimentos

Decisión Ministerial sobre medidas relativas a los posibles efectos negativos del programa de reforma en los países menos adelantados y en los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios

La Decisión fue adoptada como parte de los resultados de las negociaciones sobre la agricultura de la Ronda Uruguay.  En ella se reconoce que, aunque la aplicación progresiva de los resultados de la Ronda Uruguay en su conjunto creará oportunidades cada vez mayores de expansión comercial y crecimiento económico en beneficio de todos los Miembros, durante el programa de reforma los países menos adelantados y los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios podrían experimentar efectos negativos en cuanto a la disponibilidad de suministros suficientes de productos alimenticios básicos de fuentes exteriores en términos y condiciones razonables, e incluso dificultades a corto plazo para financiar niveles normales de importaciones comerciales de productos alimenticios básicos.

Los Ministros convinieron en establecer una serie de mecanismos para garantizar que la aplicación de los resultados de la Ronda Uruguay no afectara desfavorablemente la disponibilidad de ayuda alimentaria a nivel suficiente para seguir prestando asistencia encaminada a satisfacer las necesidades alimentarias de los países en desarrollo.  Esos mecanismos incluyen un examen del nivel de ayuda alimentaria establecido periódicamente por el Comité sobre la Ayuda Alimentaria en el marco del Convenio sobre la Ayuda Alimentaria y la iniciación de negociaciones para establecer un nivel de compromisos en la materia suficiente para satisfacer las necesidades legítimas de los países en desarrollo durante el programa de reforma;  la adopción de directrices para garantizar que una proporción creciente de productos alimenticios básicos se suministre en forma de donación total;  y el acuerdo de los países desarrollados Miembros de tomar plenamente en consideración, en el contexto de sus programas de ayuda, las solicitudes de prestación de asistencia técnica y financiera a los países menos adelantados y a los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios para mejorar la productividad e infraestructura de su sector agrícola.

Los Ministros también convinieron en asegurarse de que todo acuerdo en materia de créditos a la exportación de productos agropecuarios contuviera disposiciones apropiadas sobre trato diferenciado en favor de los países menos adelantados y de los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios.  En la Decisión se reconoce que en caso de dificultades a corto plazo para financiar niveles normales de importaciones comerciales los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios podrían tener derecho a utilizar los recursos de las instituciones financieras internacionales con arreglo a las facilidades existentes o a las que pudieran establecerse, en el contexto del programa de reajuste, con el fin de resolver esas dificultades de financiación.

La Conferencia Ministerial examina regularmente las disposiciones de la Decisión y entretanto el Comité de Agricultura vigila su aplicación.  Como parte de una serie de medidas destinadas a llevar a la práctica la Decisión, el Comité estableció una lista de la OMC de países menos adelantados y de países importadores netos de productos alimenticios, ya que en la Decisión se describen pero no se enumeran los países que estarán comprendidos en ella.  La lista contiene un total de 18 países en desarrollo Miembros (Barbados, Botswana, Côte d'Ivoire, Egipto, Honduras, Jamaica, Kenya, Marruecos, Mauricio, Pakistán, Perú, República Dominicana, Santa Lucía, Senegal, Sri Lanka, Trinidad y Tabago, Túnez y Venezuela) y todos los países menos adelantados.

Conferencia Ministerial de Singapur 

En la Conferencia Ministerial de Singapur, celebrada en diciembre de 1996, los Ministros acordaron que en 1997 se iniciara, en el marco del Convenio sobre la Ayuda Alimentaria una acción encaminada a formular recomendaciones con miras a establecer un nivel de compromisos en materia de ayuda alimentaria suficiente para satisfacer las necesidades legítimas de los países en desarrollo durante el programa de reforma.  También acordaron que estas recomendaciones incluyeran directrices a que una proporción creciente de ayuda alimentaria se suministrara a los países menos adelantados y a los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios en forma de donación total.  Además, los Ministros reiteraron el compromiso de prestar asistencia técnica y financiera a los países menos adelantados y los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios para mejorar la productividad e infraestructura de su sector agrícola y, reafirmaron el compromiso en materia de créditos a la exportación y, por último, los Miembros, cada uno en su calidad de miembro de las instituciones financieras internacionales competentes, acordaron adoptar las medidas necesarias para alentar a las instituciones en cuestión, a través de sus respectivos órganos rectores, a seguir examinando la posibilidad de establecer nuevas facilidades o mejorar las ya existentes en favor de los países en desarrollo que experimentaron dificultades relacionadas con la Ronda Uruguay para financiar las importaciones de alimentos. 

Más adelante los integrantes del Comité de Ayuda Alimentaria, con sede en Londres, del Convenio sobre la Ayuda Alimentaria, todos los cuales son Miembros de la OMC, comenzaron a explorar, junto con numerosos países, la posibilidad de convertirse en donantes, en el marco de una futura convención de ayuda alimentaria, no solamente de cereales sino también de otros productos, como por ejemplo productos lácteos y aceites comestibles.  Entre estos posibles menos donantes se cuentan una cantidad de países en desarrollo más adelantados.  Esta previsto ampliar la base de productos para poder satisfacer mejor las necesidades específicas de ayuda alimentaria de muchos países en desarrollo.  Además, se está estudiando la forma de mejorar la eficacia de esta ayuda.  Como la Convención de 1995 expiraba en junio de 1998, en diciembre de 1997 los integrantes del Comité de Ayuda Alimentaria decidieron prorrogarla por un año y volverla a negociar.  En las negociaciones se tratará de aumentar la eficacia de la ayuda alimentaria brindada por los gobiernos donantes, y de tomar en cuenta la Conferencia Ministerial de la OMC celebrada en Singapur y la Cumbre Mundial sobre la Alimentación por lo que hace a los países menos adelantados y a los países en desarrollo importadores netos de alimentos.
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Órganos de Supervisión

Vigilancia y Supervisión 

El Comité de Agricultura fue establecido por el Consejo General, en enero de 1995, con el siguiente mandato:


"El Comité supervisará la aplicación del Acuerdo sobre la Agricultura.  El Comité brindará a los Miembros la oportunidad de plantear cualquier cuestión relativa a la aplicación de las disposiciones del Acuerdo."
Contactos en la Secretaría de la OMC 

La División de Agricultura y Productos Básicos de la Secretaría es responsable, inter alia, de todos los asuntos relacionados a la agricultura.  La División brinda servicios, inter alia, a los siguientes órganos de la OMC:

· Consejo del Comercio de Mercancías (para todos los temas relacionados a la agricultura)

· Comité de Agricultura 

División de Agricultura y Productos Básicos

Tel. 41-22- 739 50 55

Fax: 41-22- 739 57 60
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Prescripciones en materia de Notificación

Las prescripciones y modelos de notificación previstas en el Acuerdo de Agricultura son désignados en los documentos G/AG/2 y G/AG/2/Add.1 y comprenden cinco áreas:

(i)
Acceso a los mercados, con respecto a los contingentes arancelarios y de otor tipo, y las disposiciones de salvaguardia especial.

(ii)
Ayuda interna, incluyendo la Medida Global de la Ayuda Total Corriente (MGA), y la introducción o modificación de medidas exentas;

(iii)
Subvenciones a la exportación;

(iv)
Restricciones a la exportación; y

(v)
Seguimiento de la Decisión sobre medidas relativas a los posibles efectos negativos del programa de reforma en los países menos adelantados y en los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios.
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Referencias y Documentos

Símbolos (Documentos de la OMC)

Los documentos de la OMC sobre la agricultura pueden hallarse bajo los símbolos siguientes:

G/AG/…
Comité de Agricultura

UR/GNGAG
(Ronda Uruguay) Grupo de Negociación sobre la Agricultura

UR/GNGNG05
(Ronda Uruguay) Grupo  de Negociación sobre la Agricultura

Documentos selectos:

Informe Anual del Comité de Agricultura al Consejo del Comercio de Mercancías:

· (noviembre de 1996): G/L/131

· (noviembre de 1997): G/L/211 (Informe del Presidente del Comité)
· (noviembre de 1998): G/L/276 (Informe del Presidente del Comité)

· (noviembre de 1999): G/L/322 (Informe del Presidente del Comité)

Informe del Comité de Agricultura acerca de la Decisión Ministerial de Marrakech sobre medidas relativas a los posibles efectos negativos del programa de reforma en los países menos adelantados y en los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios

(Informe adoptado por el Comité de Agricultura el 24 de octubre de 1996

para la Conferencia Ministerial de Singapur): G/L/125

Documentos varios de Solución de Diferencias:

Estados Unidos - Trato fiscal aplicado a las "empresas de ventas en el extranjero" (WT/DS108/1), reclamación presentada por las Comunidades Europeas. Esta solicitud de celebración de consultas, fechada el 18 de noviembre de 1997, se refiere a los artículos 921 a 927 del Código de Rentas Internas de los Estados Unidos y las medidas conexas por las que se establece un trato fiscal especial para las "empresas de ventas en el extranjero". Las CE alegan que esas disposiciones no se atienen a las obligaciones contraídas por los Estados Unidos con arreglo al párrafo 4 del artículo III y el artículo XVI del GATT de 1994, con los apartados a) y b) del párrafo 1 del artículo 3 del Acuerdo sobre Subvenciones y con los artículos 3 y 8 del Acuerdo sobre la Agricultura. El 1º de julio de 1998 las CE solicitaron el establecimiento de un grupo especial. En su solicitud, las CE invocaron los apartados a) y b) del párrafo 1 del artículo 3 del ASMC, así como los artículos 3, 8, 9 y 10 del Acuerdo Antidumping, y no reiteraron sus alegaciones al amparo del GATT de 1994. En su reunión del 22 de septiembre de 1998, el OSD estableció un Grupo Especial. Barbados, el Canadá y el Japón se reservaron sus derechos como terceros en la diferencia. El Grupo Especial constató que, mediante el programa relativo a las EVE, los Estados Unidos habían actuado de manera incompatible con sus obligaciones en virtud del párrafo 1 a) del artículo 3 del Acuerdo SMC y con sus obligaciones en virtud del párrafo 3 del artículo 3 del Acuerdo sobre la Agricultura (y en consecuencia con sus obligaciones en virtud del artículo 8 de ese Acuerdo). El informe del Grupo Especial se distribuyó a los Miembros el 8 de octubre de 1999. El 28 de octubre de 1999 los Estados Unidos notificaron su intención de apelar con respecto a ciertas cuestiones de derecho e interpretaciones jurídicas formuladas en el informe del grupo especial. El 2 de noviembre de 1999 los Estados Unidos desistieron de la apelación objeto de su anuncio de conformidad con la Regla 30 de los Procedimientos de trabajo para el examen en apelación, a reserva de su derecho a presentar un nuevo anuncio de apelación al amparo de la Regla 20 de los Procedimientos de trabajo. El 26 de noviembre de 1999, los Estados Unidos notificaron su intención de apelar contra determinadas cuestiones de derecho e interpretaciones jurídicas formuladas por el Grupo Especial. El Órgano de Apelación confirmó la conclusión del Grupo Especial de que la medida relativa a las EVE constituía una subvención prohibida en el sentido del párrafo 1 a) del artículo 3 del Acuerdo SMC. Sin embargo, el Órgano de apelación revocó la constatación del Grupo Especial de que la medida relativa a las EVE suponía "el otorgamiento de una subvención para reducir los costos de comercialización de las exportaciones" de productos agropecuarios en el sentido del párrafo 1 d) del artículo 9 del Acuerdo sobre la Agricultura y, en consecuencia, revocó las constataciones del Grupo Especial de que los Estados Unidos habían actuado de forma incompatible con sus obligaciones dimanantes del párrafo 3 del artículo 3 del Acuerdo sobre la Agricultura. El Órgano de Apelación consideró asimismo que los Estados Unidos actuaron de forma incompatible con las obligaciones que les correspondían en virtud del párrafo 1 del artículo 10 y el artículo 8 del Acuerdo sobre la Agricultura al aplicar subvenciones a la exportación, a través de la medida relativa a las EVE, en una forma que daba lugar, o que amenazaba dar lugar, a una elusión de sus compromisos en materia de subvenciones a la exportación con respecto a productos agropecuarios. Asimismo, el Órgano de Apelación hizo hincapié en que su resolución no indicaba que un Miembro debía preferir un tipo de sistema fiscal a otro para actuar en forma compatible con las obligaciones que le correspondían en el marco de la OMC. El informe del Órgano de Apelación se distribuyó a los Miembros el 24 de febrero de 2000. El OSD adoptó el informe del Órgano de Apelación y el informe del Grupo Especial, modificado por el informe del Órgano de Apelación, en su reunión de 20 de marzo de 2000.

Corea - Medidas que afectan a las importaciones de carne vacuna fresca, refrigerada y congelada, reclamación de los Estados Unidos (WT/DS161/1). Esta diferencia, de fecha 1º de febrero de 1999, se refiere a un supuesto sistema reglamentario de Corea que discrimina a la carne vacuna importada, entre otras cosas, al limitar las ventas de carne vacuna importada a tiendas especializadas, al establecer un límite en la manera en que se exhibe esa carne y al restringir de otro modo las oportunidades de venta de carne vacuna importada. Los Estados Unidos alegan también que Corea impone un aumento de precios a la venta de carne vacuna importada, limita la facultad de importar a algunos de los denominados "supergrupos" y al Organismo de Comercialización de Productos Ganaderos ("LPMO") y presta ayuda interna al sector pecuario de Corea en una cuantía que hace que Corea supere la medida global de la ayuda indicada en su Lista. Los Estados Unidos sostienen que esas restricciones se aplican únicamente a la carne vacuna importada, por lo que constituyen una denegación del trato nacional a las importaciones de carne vacuna, y que la ayuda prestada a la rama de producción nacional equivale a subvenciones internas, que son contrarias al Acuerdo sobre la Agricultura. Los Estados Unidos alegan que estas medidas infringen los artículos II, III, XI y XVII del GATT de 1994, los artículos 3, 4, 6 y 7 del Acuerdo sobre la Agricultura y los artículos 1 y 3 del Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación. El 15 de abril de 1999, los Estados Unidos solicitaron el establecimiento de un grupo especial. En su reunión de 26 de mayo de 1999, el OSD estableció un Grupo Especial. Australia, el Canadá y Nueva Zelandia se reservaron sus derechos como terceros.

Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas impuestas a las importaciones de gluten de trigo procedentes de las Comunidades Europeas, reclamación presentada por las Comunidades Europeas (WT/DS166/1). Esta diferencia, de fecha 17 de marzo de 1999, se refiere a las medidas de salvaguardia definitivas impuestas por los Estados Unidos a las importaciones de gluten de trigo procedentes de las Comunidades Europeas. Las CE sostienen que en virtud de una Proclamación, de 30 de mayo de 1998, y un Memorándum, de la misma fecha, del Presidente de los Estados Unidos, los Estados Unidos han impuesto medidas de salvaguardias definitivas en forma de una limitación cuantitativa a las importaciones de gluten de trigo procedentes de las CE, con efecto desde el 1º de junio de 1998. Las CE consideran que estas medidas infringen los artículos 2, 4, 5 y 12 del Acuerdo sobre Salvaguardias; el párrafo 2 del artículo 4 del Acuerdo sobre la Agricultura; y los artículos I y XIX del GATT de 1994. El 3 de junio de 1999, las CE solicitaron el establecimiento de un grupo especial. En su reunión del 26 de julio de 1999 el OSD estableció un Grupo Especial. Australia y Nueva Zelandia se reservaron sus derechos como terceros.

Brasil - Medidas relativas a regímenes de licencias y a precios mínimos de importación, reclamación de las Comunidades Europeas (DS183/1). Esta reclamación, de fecha 14 de octubre de 1999, se refiere a diferentes medidas aplicadas por el Brasil, en concreto al régimen de licencias no automáticas y al sistema de precios mínimos del Brasil, que supuestamente limitan las exportaciones de las CE, en particular las de productos textiles, sorbitol y carboximetilcelulosa. Las CE consideran que esas medidas del Brasil infringen, en particular, los artículos II, VIII, X y XI del GATT de 1994; el párrafo 2 del artículo 4 del Acuerdo sobre la Agricultura; los artículos 1, 3, 5 y 8 del Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación; y los artículos 1 a 7 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994.

Estados Unidos - Reclasificación de determinados jarabes de azúcar, reclamación del Canadá (DS180/1). Esta solicitud, de fecha 6 de septiembre de 1999, se refiere a la reclasificación de determinados jarabes de azúcar propuesta por el Servicio de Aduanas de los Estados Unidos. El Canadá alega que las medidas aplicadas por los Estados Unidos infringen el artículo II del GATT de 1994 y el artículo 4 del Acuerdo sobre la Agricultura. Alega además que esas medidas anulan o menoscaban las ventajas resultantes para el Canadá de esas mismas disposiciones del GATT y del Acuerdo sobre la Agricultura.
Estados Unidos - Investigación en materia de derechos compensatorios acerca del ganado en pie procedente del Canadá, reclamación presentada por el Canadá (WT/DS167/1). Esta diferencia, de fecha 19 de marzo de 1999, se refiere a la iniciación por los Estados Unidos de una investigación en materia de derechos compensatorios, el 22 de diciembre de 1998, acerca del ganado en pie procedente del Canadá. El Canadá sostiene que la iniciación de esa investigación es incompatible con las obligaciones contraídas por los Estados Unidos en virtud del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias (SMC), entre otras razones porque la solicitud escrita presentada al Departamento de Comercio de los Estados Unidos no fue hecha por la rama de producción nacional o en nombre de ella y además no se proporcionó suficiente información sobre las medidas que constituían supuestas subvenciones a efectos de la iniciación de una investigación en virtud del Acuerdo SMC. El Canadá alega además que las medidas que constituyen supuestas subvenciones, o bien no son, de hecho o de derecho, subvenciones en el sentido del Acuerdo SMC, o bien no confieren más que un nivel de subvención sujeta a derechos compensatorios que es de minimis. El Canadá opina asimismo que se trata de una iniciación incompatible con las obligaciones contraídas por los Estados Unidos en virtud del Acuerdo sobre la Agricultura relativas a la "debida moderación". El Canadá alega infracciones de los artículos 1, 2 y 10, los párrafos 1 a 5 del artículo 11 y el párrafo 1 del artículo 13 del Acuerdo SMC, y el artículo 13 del Acuerdo sobre la Agricultura.
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Todas las notificaciones deben ser enviadas únicamente al Registro Central de Notificaciones:





Registro Central de Notificaciones de la OMC


Centre William Rappard


154 rue de Lausanne


CH-1211 Ginebra 21


Suiza


Teléfono:		(41-22) 739 50 69


Fax:			(41-22) 739 51 97


Correo electrónico:	crn@wto.org
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